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ALUMINIUM-PFANNE

	� Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie 
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an 
einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produktes an Dritte mit aus.

	� Gebrauchs- und Pflegehinweise
	  Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Aufkleber vom Produkt 

und spülen Sie es mit klarem Wasser ab.
	  Kochen Sie die Pfanne vor dem ersten Gebrauch 2 bis 3 mal mit 

Wasser aus, um eventuelle Produktionsrückstände vollständig zu 
entfernen.

	  Fetten Sie die Pfanne leicht ein.
	  Leere oder mit Bratgut gefüllte Pfanne nicht überhitzen, da sonst der 

Antihafteffekt nachlässt, bzw. die Beschichtung beschädigt wird.
	  Erhitzen Sie das Gargut bei hoher/mittlerer Hitze und lassen Sie es 

dann auf kleiner Stufe fertig garen.
	  Lassen Sie die Pfanne nicht unbeaufsichtigt, wenn sich das Fett erhitzt: 

überhitztes Fett kann sich entzünden. Brennendes Fett niemals mit 
Wasser löschen! Ersticken Sie die Flammen mit einem Topfdeckel 
oder einer dichten Wolldecke.

	  Verwenden Sie nur Küchengeräte aus Kunststoff oder Holz, um die 
Antihaftbeschichtung nicht zu beschädigen.
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	  Kein tropfnasses Fleisch in die Pfanne geben. Durch das auf eine 
glühende Herdplatte spritzende Fett kann leicht ein Brand entstehen.

	  Während des Kochens kann sich der Griff erhitzen. Verwenden Sie 
zu Ihrem Schutz einen Topflappen oder Grillhandschuhe.

	  Die Pfanne ist für Gas-, Elektro-, Glaskeramik- und 
Halogenherdplatten geeignet. 

	  Die Pfanne ist für Gasherd-Kochfelder geeignet.
	  Wählen Sie die Kochplatte entsprechend dem Durchmesser der 

Pfanne aus, um einen Hitzeverlust zu vermeiden.
	  Diese Pfanne ist nicht spülmaschinengeeignet.
	  Vermeiden Sie dabei den Gebrauch von scharfen und spitzen 

Gegenständen oder Bürsten, um das Material nicht zu beschädigen.
	  Das heiße Produkt niemals unter laufendes kaltes Wasser halten.
	  Nutzen Sie heißes Wasser mit etwas normalem Spülmittel, um das 

Produkt von Hand zu reinigen.
	  Die häufige Reinigung mit scharfen Reinigungsmitteln kann zu einer 

Beschädigung und / oder Verfärbung der Pfanne führen.
	  Lebensmittelecht: Diese Pfanne hat keinen Einfluss auf Geschmack 

und Geruch der zubereiteten Speisen.
	  Verwenden Sie die Pfanne niemals, falls die Griffe locker sein sollten. 

Ziehen Sie gegebenenfalls die Schraubverbindung der Griffe wieder 
fest. 

	  ACHTUNG! KRATZER! Vermeiden Sie das Hin- und Herschieben 
des Kochgeschirrs auf Glaskeramik-Kochfeldern! Bevor Sie mit 
dem Kochen beginnen, empfehlen wir Ihnen, die Oberfläche des 
Kochfelds und den Boden des Kochgeschirrs mit einem sauberen, 
fusselfreien Tuch (zum Beispiel Mikrofaser) abzuwischen. Dadurch 
können Sie Kratzern vorbeugen.
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	� Entsorgung 
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	� Garantie 
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die 
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
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Abwicklung im Garantiefall 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, 
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift übersenden.

Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 
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ALUMINIUM FRYING PAN

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have 
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time. In addition, please carefully refer to the 
operating instructions and the safety advice below. Only use the product 
as instructed and only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

	� Care and use
	  Remove all labels from the product prior to use and rinse with clean 

water.
	  Before using the pan for the first time, boil it out with water 2 to 

3 times to completely remove all manufacturing residues.
	  Lightly grease the pan.
	  Do not overheat the pan while empty or filled to prevent the non-stick 

effect from weakening due to damage to the coating.
	  Heat up the food at high/medium heat setting and then let it cook at 

a lower heat setting until ready.
	  Never leave the pan unsupervised while the grease is warming: 

overheated grease can ignite. Never attempt to extinguish grease 
fires with water! Smother the flames with a lid or a dense wool 
blanket.

	  Only use plastic or wooden kitchen utensils to prevent damaging the 
non-stick coating.
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	  Do not add dripping wet meat to the pan. Grease splatting onto a 
glowing hob can easily cause a fire.

	  The handle may get hot during cooking. Use a pot holder or grill 
gloves for your protection.

	  The pan is suitable for gas, electric, glass ceramic, and halogen 
cooker hobs.

	  The pan is not suitable to put in an oven.
	  Select the correct cooking plate for the diameter of your pan to avoid 

heat loss.
	  This pan is not suitable for dishwashers.
	  Avoid using sharp or pointy objects or brushes to avoid damaging 

the material.
	  Never hold the hot product under cold running water.
	  For washing the product by hand, use hot water with a little ordinary 

washing-up liquid. 
	  Frequently cleaning of the pan with harsh cleaners may damage it 

and can cause discoloration.
	  Food safe: this pan does not affect the taste or odour of prepared 

foods.
	  Never use the pan if the handles are loose. Retighten the screw joint 

of the handles if necessary. 
	  ATTENTION! RISK OF SCRATCHES! Do not move the product 

back and forth on glass-ceramic hobs! We recommend before 
cooking to wipe briefly the surface of the hob and the cookware 
bottom with a clean, lint-free cloth (e.g. microfiber) to reduce the risk 
of scratches.
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	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before delivery. In the event of product defects you 
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. Should 
this product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – 
free of charge to you.

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the 
original sales receipt in a safe location. This document is required as your 
proof of purchase. This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty 
does not cover product parts subject to normal wear, thus possibly 
considered consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile parts, 
e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following 
instructions:

Please have the till receipt and the item number 
(e.g. IAN 123456_7890) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the 
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the 
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when 
it occurred.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	� owim@lidl.ie 
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POÊLE EN ALUMINIUM

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande qualité. Avant la première mise en 
service, vous devez vous familiariser avec toutes les fonctions du produit. 
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les consignes 
de sécurité. N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans un lieu sûr. Si vous 
donnez le produit à des tiers, remettez-leur également la totalité des 
documents.

	� Mode d'emploi et consignes d'entretien
	  Avant la première utilisation, éliminez tous les autocollants du produit 

et rincez-le à l'eau claire.
	  Prévoyez avant la première cuisson de faire bouillir de l’eau dans 

la poêle 2 à 3 fois afin d’éliminer complètement tous les résidus de 
fabrication.

	  Graissez un peu la poêle.
	  Prière de ne pas surchauffer la poêle soit à vide soit remplie avec des 

aliments car la surchauffe peut causer des dommages à la surface 
antiadhésive ou au revêtement.

	  Chauffez les aliments à chaleur moyenne/élevée et laissez-les ensuite 
continuer leur cuisson à un niveau plus réduit.

	  Ne laissez jamais la poêle sans surveillance lorsque vous faites 
chauffer une matière grasse : De la matière grasse surchauffée peut 
s'enflammer. Ne jamais éteindre de la matière grasse brûlante avec 
de l'eau ! Étouffez les flammes avec un couvercle de cocotte ou une 
couverture en laine épaisse.

	  Afin de ne pas endommager le revêtement antiadhésif, utilisez 
toujours des ustensiles de cuisine en matière synthétique ou en bois.
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	  Ne mettez pas de viande dont le jus coule dans la poêle. Des 
graisses sautant sur une plaque de cuisson brulante peuvent 
facilement s’enflammer et déclencher un incendie.

	  Durant la cuisson, la poignée/le manche peut chauffer. Pour votre 
protection, utilisez une manique ou des gants de cuisine.

	  La poêle est appropriée pour les bouches de gaz, les plaques 
électriques, les plaques de cuisson vitrocéramiques et halogènes. 

	  La poêle convient aux bouches de gaz.
	  Pour éviter toute perte de chaleur, choisissez la plaque de cuisson 

conformément au diamètre de la poêle.
	  Cette poêle ne va pas au lave-vaisselle.
	  Évitez durant l'utilisation tout objet tranchant ou pointu ainsi que 

l'usage de brosse afin de ne pas endommager le matériau.
	  Prière de ne jamais tenir le produit chaud sous l'eau courante froide.
	  Utilisez de l'eau chaude avec un peu de liquide vaisselle pour 

nettoyer le produit à la main.
	  Un nettoyage fréquent avec des détergents agressifs peut conduire à 

des dégâts et/ou une décoloration de la poêle.
	  Convient pour les aliments : Cette poêle n'a pas d'influence sur le 

goût et l'odeur des aliments préparés.
	  N'utilisez jamais la poêle si les poignées sont lâches. Resserrez 

éventuellement les fixations par vis des poignées. 
	  ATTENTION ! RAYURE ! Évitez de pousser et de tirer le récipient 

de cuisson sur les plaques de cuisson en céramique/en verre ! Avant 
de commencer la cuisson, nous recommandons d'essuyer la surface 
de la plaque de cuisson et le fond du récipient de cuisson avec un 
chiffon propre et sans peluche (par exemple en microfibre). De cette 
manière vous pouvez prévenir les rayures.
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	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités 
de mise au rebut des produits usagés.

Le produit est recyclable, soumis à la responsabilité élargie du 
fabricant et collecté séparément.

	� Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la 
réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de 
la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à 
la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.
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Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable 

et, le cas échéant :
•	�s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder 

les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

•	�s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord 
par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, 
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes 
en droit de retourner ce produit au vendeur. La présente garantie ne 
constitue pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date 
d’achat. La durée de garantie débute à la date d’achat. Veuillez 
conserver le ticket de caisse original. Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans 
suivant la date d‘achat de ce produit, nous assurons à notre discrétion 
la réparation ou le remplacement du produit sans frais supplémentaires. 
La garantie prend fin si le produit est endommagé suite à une utilisation 
inappropriée ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend ni aux pièces du produit soumises à une usure normale 
(p. ex. des piles) et qui, par conséquent, peuvent être considérées comme 
des pièces d’usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, 
comme des interrupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en 
verre.
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Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez 
respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit 
(par ex. IAN 123456_7890) à titre de preuve d’achat pour toute 
demande.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas à 
gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, 
contactez en premier lieu le service après-vente par téléphone ou par 
e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme 
défectueux au service clientèle indiqué, accompagné de la preuve 
d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800904879
	 E-Mail:	� owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 080071011
	 Tél.:	� 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail:	� owim@lidl.be 
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ALUMINIUM PAN

	� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U 
hebt voor een hoogwaardig product gekozen. Maak u voor de eerste 
ingebruikname vertrouwd met het product. Lees hiervoor aandachtig 
de volgende gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige 
plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan derden, ook alle 
documenten mee.

	� Gebruiks- en onderhoudstips
	  Verwijder voor het eerste gebruik alle etiketten van het product en 

spoel het af met schoon water.
	  Breng voor het eerste gebruik in de pan 2 tot 3 maal water aan 

de kook om eventuele resten van het productieproces volledig te 
verwijderen.

	  Vet de pan dan licht in.
	  Een lege of met te bereiden gerechten gevulde pan niet oververhitten 

omdat anders het anti-aanbakeffect afneemt of de beschermlaag 
beschadigd wordt.

	  Verwarm de te bereiden gerechten op een hoge/gemiddelde 
verwarmingsstand en laat daarna alles op lage stand garen.

	  Houd de pan altijd in het oog als vet verhit wordt: als vet te heet 
wordt, kan het in brand vliegen. Brandend vet nooit met water 
blussen! Verstik de vlammen met een pannendeksel of met een dikke 
wollen doek.

	  Gebruik alleen keukengerei van hout of kunststof om de anti-
aanbaklaag niet te beschadigen.
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	  Geen druppelnat vlees in de pan doen. Het op een gloeiende 
kookplaat spattend vet kan gemakkelijk brand veroorzaken.

	  Tijdens het koken kan de greep heet worden. Gebruik voor uw eigen 
bescherming een pannenlap of grillhandschoenen.

	  De pan is geschikt voor gas-, elektrische, glaskeramische, gas- en 
halogeenkookplaaten. 

	  De pan is geschikt voor een gasfornuis.
	  Kies de juiste kookplaat voor de diameter van uw pan om hitteverlies 

te vermijden.
	  Deze pan is niet geschikt voor de vaatwasmachine.
	  Gebruik om het materiaal niet te beschadigen daarbij geen scherpe 

en spitse voorwerpen of borstels.
	  Houd het hete product nooit onder koud stromend water.
	  Gebruik warm water met een beetje normaal vaatwasmiddel om het 

product met de hand schoon te maken.
	  Veelvuldig schoonmaken met scherpe schoonmaakmiddelen kan 

leiden tot beschadiging en / of verkleuring van de pan.
	  Geschikt voor levensmiddelen: Deze pan heeft geen invloed op 

smaak en reuk van erin bereide gerechten.
	  Gebruik nooit pannen met losse handgrepen. Draai indien nodig de 

schroefverbinding van de handgrepen vast. 
	  OPGELET! KRASSEN! Schuif het kookgerei op glaskeramische 

kookplaten niet heen en weer! Voordat u begint te koken, bevelen wij 
u aan het oppervlak van de kookplaat en de bodem van de pan met 
een schone, pluisvrije doek (bijv. microvezel) af te wrijven. Daardoor 
kunt u krassen voorkomen.
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	� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik 
te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

	� Garantie
Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig 
geproduceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade 
aan het product kunt u rechtmatig beroep doen op de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna vermelde 
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele 
kassabon alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een 
materiaal- of productiefout optreedt, dan wordt het product door ons 
– naar onze keuze – gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie komt te vervallen als het product beschadigd wordt, niet correct 
gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie 
is niet van toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen 
gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare 
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die 
gemaakt zijn van glas.
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Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 123456_7890) als bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad 
van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient 
u eerst telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande service-
afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw 
aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de concrete schade 
alsmede het tijdstip van optreden voor u franco aan het u meegedeelde 
servicepunt verzenden.

Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	� owim@lidl.nl

	� Service België
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	� 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	� owim@lidl.be
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PATELNIA ALUMINIOWA

	� Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali się Państwo 
na zakup produktu najwyższej jakości. Przed uruchomieniem urządzenia 
po raz pierwszy zapoznaj się z nim. W tym celu przeczytaj uważnie 
poniższą instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. 
Produkt należy użytkować w sposób tu opisany i zgodnie z określonym 
zakresem zastosowania. Należy przechowywać tę instrukcję w 
bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, należy również 
przekazać wszystkie dokumenty.

	� Instrukcje użytkowania i konserwacji
	  Przed pierwszym użyciem usunąć wszystkie etykiety i spłukać 

patelnię czystą wodą.
	  Przed pierwszym użyciem zagotować wodę 2 lub 3 razy, aby 

całkowicie usunąć wszelkie pozostałości produkcyjne.
	  Lekko natłuścić patelnię.
	  Nie przegrzewać pustej lub wypełnionej smażoną żywnością patelni, 

w przeciwnym razie działanie zapobiegającej przywieraniu powłoki 
osłabnie lub może ona ulec uszkodzeniu.

	  Potrawę podgrzewać na silnym lub średnim ogniu, a następnie na 
małym, aby dokończyć gotowanie.

	  Po podgrzaniu tłuszczu nie pozostawiać patelni bez nadzoru: 
Przegrzany olej może się zapalić. Palącego się tłuszczu nigdy nie 
gasić wodą! Płomienie zdusić pokrywką od garnka lub grubym, 
wełnianym kocem.

	  Należy używać wyłącznie przyborów kuchennych z tworzywa 
sztucznego lub drewna, aby nie uszkodzić powłoki, zapobiegającej 
przywieraniu.
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	  Nie kłaść na patelnię mokrego mięsa. Tłuszcz pryskający na 
rozgrzaną płytę grzejną może w łatwy sposób doprowadzić do 
pożaru.

	  Podczas gotowania uchwyt może się nagrzewać. Używać rękawic 
do grilla lub rękawic kuchennych.

	  Patelnia nadaje się do stosowania na kuchniach gazowych, 
elektrycznych, szklano-ceramicznych i halogenowych. 

	  Patelnia nadaje się do płyt gazowych.
	  W celu zapobiegania utracie ciepła, płytę grzejną należy wybierać 

tak, aby odpowiadała średnicy dna patelni.
	  Ta patelnia nie nadaje się do mycia w zmywarce.
	  Należy unikać używania jakichkolwiek ostrych narzędzi, aby nie 

uszkodzić materiału.
	  Nigdy nie wkładać gorącego produktu pod bieżącą, zimną wodę.
	  Do ręcznego czyszczenia produktu używać gorącej wody z 

odrobiną płynu do mycia naczyń.
	  Częste czyszczenie ostrymi detergentami może spowodować 

uszkodzenie i / lub przebarwienie aluminiowych części patelni.
	  Bezpieczna żywność: Patelnia nie zmienia smaku ani zapachu 

przygotowywanych potraw.
	  Nigdy nie używać patelni, jeśli uchwyty są luźne. Ponownie dokręcić 

złącze śrubowe uchwytów, jeśli jest to konieczne. 
	  UWAGA! ZADRAPANIE! Unikać szurania patelnią po 

ceramicznej płycie grzejnej! Przed rozpoczęciem gotowania zaleca 
się przetarcie powierzchni płyty grzejnej i dna patelni czystą, 
niestrzępiącą się szmatką (np. z mikrofibry). W ten sposób można 
zapobiec zadrapaniom.
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	� Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, 
które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania 
surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu 
udziela urząd gminy lub miasta.

	� Gwarancja
Produkt wyprodukowano według wysokich standardów jakości i 
poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. W przypadku wad 
produktu nabywcy przysługują ustawowe prawa. Gwarancja nie 
ogranicza ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. Gwarancja 
wygasa w razie zawinionego przez użytkownika uszkodzenia produktu, 
niewłaściwego użycia lub konserwacji.

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty zakupu wad 
materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – według własnej oceny – 
bezpłatnej naprawy lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe i fabryczne. 
Gwarancja nie obejmuje części produktu ulegających normalnemu 
zużyciu, uznawanych za części zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń 
części łamliwych, np. przełączników, akumulatorów lub wykonanych ze 
szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia 
lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.
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Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować 
się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 
paragon i numer artykułu (np. IAN 123456_7890) jako dowód zakupu.

Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na 
grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie) 
lub jako naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy 
skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej działem serwisowym 
telefonicznie lub pocztą elektroniczną.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem dowodu 
zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, 
przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres serwisu.

Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	� 008004911946
	 E-Mail:	� owim@lidl.pl
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HLINÍKOVÁ PÁNEV

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní 
výrobek. Před prvním uvedením do provozu se seznamte s výrobkem. 
K tomu si pozorně přečtěte následující návod k obsluze a bezpečnostní 
pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a pouze pro 
uvedené oblasti použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném místě. 
Všechny podklady vydejte při předání výrobku i třetí osobě.

	� Pokyny pro používání a péči
	  Před prvním použitím z výrobku odstraňte veškeré nálepky a 

opláchněte ho čistou vodou.
	  Před prvním použitím vyvařte v pánvi z 2 až 3 krát vodu, abyste 

odstranili případné zbytky z výroby.
	  Namažte pánev lehce tukem.
	  Nepřehřívejte prázdnou nebo naplněnou pánev, protože jinak se 

sníží protipřilnavý účinek resp. se poškodí povlak.
	  Ohřívejte připravované potraviny při vysokém/středním ohřevu a 

nechte je pak na nízkém stupni dovařit.
	  Nenechávejte pánev bez dozoru, když se tuk zahřeje: Přehřátý tuk 

může vzplanout. Nikdy nehaste hořící tuk vodou! Zaduste plameny 
víkem hrnce nebo hustou vlněnou dekou.

	  Používejte pouze plastové nebo dřevěné kuchyňské pomůcky abyste 
nepoškodili nepřilnavý povrch.
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	  Do pánve nedávejte nikdy maso, ze kterého kape. Prostřednictvím 
tuku stříkajícího na žhavou plotýnku sporáku může snadno vzniknout 
požár.

	  Během vaření se může zahřát rukojeť. Pro svou ochranu používejte 
chňapky nebo grilovací rukavice.

	  Pánev se hodí pro plynová, elektrická, sklokeramická a halogenová 
varná pole. 

	  Pánev je vhodná pro varná pole plynového sporáku.
	  Vyberte varné pole podle průměru pánve, aby se zabránilo ztrátě 

tepla.
	  Tato pánev není vhodná do myčky nádobí.
	  Vyhněte se používání ostrých a špičatých předmětů nebo kartáčů, 

abyste nepoškodili materiál.
	  Nikdy nedávejte horký výrobek pod tekoucí studenou vodu.
	  K ručnímu čištění výrobku používejte horkou vodu s trochou běžného 

mycího prostředku.
	  Časté čištění ostrými čisticími prostředky může vést k poškození a/

nebo změně barvy pánve.
	  Bezpečné pro potraviny: Tato pánev nemá žádný vliv na chuť a vůni 

připravovaného jídla.
	  Pánev nikdy nepoužívejte, pokud jsou rukojeti uvolněné. Popřípadě 

šroubové spojení rukojetí dotáhněte. 
	  VÝSTRAHA! ŠKRÁBANCE! Vyhněte se posouvání nádobí tam 

a zpět na sklokeramické varných polích! Než začnete s vařením, 
doporučujeme, abyste otřeli povrch varného pole a dno nádobí 
čistou, nežmolkující látkou (například z mikrovlákna). Tímto způsobem 
můžete předejít poškrábání.
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	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší 
obce nebo města.

	� Záruka
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných kvalitativních 
směrnic a před odesláním prošel výstupní kontrolou. V případě závad 
máte možnost uplatnění zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze 
zákona nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční lhůta začíná 
od data zakoupení. Uschovejte si dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto 
stvrzenku budete potřebovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada 
materiálu nebo výrobní vada, výrobek Vám – dle našeho rozhodnutí – 
bezplatně opravíme nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se 
výrobek poškodí, neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu.

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje 
na díly výrobku podléhající opotřebení (např. na baterie), dále na 
poškození křehkých, choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo 
dílů zhotovených ze skla.
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Postup v případě uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte následujícími 
pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu 
(např. IAN 123456_7890) jako doklad o zakoupení.

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce návodu 
(vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně.

V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, 
telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní oddělení.

Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým dokladem 
o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, 
bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám byla sdělena.

Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800600632
	 E-Mail:	� owim@lidl.cz
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HLINÍKOVÁ PANVICA

	� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou ste sa rozhodli 
pre vysoko kvalitný produkt. Pred prvým uvedením do prevádzky sa 
oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom si pozorne prečítajte nasledujúci 
návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba v 
súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. Tento návod 
uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, 
priložte k nemu aj všetky podklady.

	� Návod na používanie a starostlivosť
	  Pred prvým použitím odstráňte z produktu všetky nálepky a 

opláchnite ho čistou vodou.
	  Pred prvým použitím v panvici 2 až 3-krát vyvarte vodu, aby ste 

úplne odstránili prípadné zostatky z výroby.
	  Panvicu mierne namastite.
	  Prázdnu ani plnú panvicu neprehrievajte, aby neoslabla vlastnosť 

nepriľnavosti, príp. sa nepoškodil povrch.
	  Ohrejte jedlo na vysokom/miernom ohni a nechajte ho dôjsť na 

malom plameni.
	  Nenechávajte panvicu bez dozoru, keď ohrievate tuk: Prehriaty tuk 

môže vzplanúť. Nikdy nehaste horiaci tuk vodou! Plamene uhaste 
pokrievkou alebo hrubou vlnenou dekou.

	  Používajte len kuchynské náradie z plastu alebo dreva, aby ste 
nepoškodili nepriľnavý povrch.
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	  Do panvice nedávajte mokré kvapkajúce mäso. Tuk, ktorý by mohol 
odfrknúť na žeravú varnú platňu, by mohol spôsobiť požiar.

	  Počas varenia sa môže rozohriať rukoväť. Na ochranu používajte 
chňapky alebo rukavice na grilovanie.

	  Panvica je vhodná na plynové, elektrické, sklokeramické a 
halogénové varné dosky. 

	  Panvica je určená na používanie na plynovú varnú dosku.
	  Varnú platňu si vyberte podľa priemeru panvice, aby ste predišli 

strate tepla.
	  Táto panvica nie je vhodná do umývačky riadu.
	  Vyhnite sa používaniu ostrých a špicatých predmetov alebo kefiek, 

aby ste nepoškodili materiál.
	  Horúci produkt nikdy nechlaďte pod studenou tečúcou vodou.
	  Na ručné umývanie produktu používajte horúcu vodu a obyčajný 

prostriedok na umývanie riadu.
	  Časté čistenie so silnými čistiacimi prostriedkami môže viesť k 

poškodeniu a/alebo zafarbeniu panvice.
	  Vhodné pre potraviny: Táto panvica nemá žiadnym spôsobom 

neovplyvňuje chuť a vôňu pripravovaných jedál.
	  Panvicu nepoužívajte, ak sú rukoväte uvoľnené. Eventuálne utiahnite 

skrutkové spoje rukovätí. 
	  OPATRNE! ŠKRABANCE! Zabráňte šúchaniu produktu po 

sklokeramickej varnej doske! Predtým ako začnete s varením, 
odporúčame vám, aby ste utreli plochu varnej dosky a dno 
kuchynského riadu čistou handrou bez chlpov (napr. z mikrovlákna). 
Takto zabránite vzniku škrabancov.
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	� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných miestach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete informovať 
na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

	� Záruka
Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych akostných smerníc 
a pred dodaním svedomito testovaný. V prípade nedostatkov tohto 
výrobku Vám prináležia zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto 
zákonné práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu nákupu. 
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Starostlivo si prosím 
uschovajte originálny pokladničný lístok. Tento doklad je potrebný ako 
dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku vyskytne chyba 
materiálu alebo výrobná chyba, výrobok Vám bezplatne opravíme alebo 
vymeníme – podľa nášho výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt 
poškodený, neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný.

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto 
záruka sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré sú vystavené normálnemu 
opotrebovaniu, a preto ich je možné považovať za opotrebovateľné diely 
(napr. batérie) alebo na poškodenia na rozbitných dieloch, napr. na 
spínači, akumulátorových batériach alebo častiach, ktoré sú zhotovené 
zo skla.
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Postup v prípade poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím 
nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) ako dôkaz o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane 
Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr telefonicky 
alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené servisné oddelenie.

Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom o 
kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy 
sa vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu servisného 
pracoviska.

Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0800 008158
	 E-pošta:	�owim@lidl.sk
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SARTÉN DE ALUMINIO

	� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha elegido 
un producto de alta calidad. Familiarícese con el producto antes de 
la primera puesta en funcionamiento. Lea detenidamente el siguiente 
manual de instrucciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el 
producto únicamente como se describe a continuación y para las 
aplicaciones indicadas. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro. 
En caso de transferir el producto a terceros, entregue también todos los 
documentos correspondientes.

	� Indicaciones de cuidado y uso
	  Antes del primer uso, retire todas las pegatinas del producto y 

enjuáguelo con agua limpia.
	  Antes del primer uso calentar la sartén de 2 a 3 veces con agua 

para eliminar completamente cualquier residuo de producción.
	  Engrasar ligeramente la sartén.
	  No sobrecalentar la sartén en vacío o con el alimento ya asado, de 

lo contrario el efecto antiadherente se desvanecerá, y puede dañar 
el recubrimiento.

	  Calentar la comida a fuego alto / medio inicialmente y dejar 
después a fuego lento hasta terminar la cocción.

	  No deje la sartén sin vigilancia cuando se caliente la grasa: la grasa 
recalentada puede incendiarse. ¡Jamás apague el aceite ardiendo 
con agua! Sofoque las llamas con una tapa o un trapo grueso de 
algodón.

	  Utilice solamente utensilios de cocina de plástico o madera, para no 
dañar el recubrimiento antiadherente.
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	  No poner carne goteando líquido en la sartén. Las salpicaduras de 
grasa sobre una placa de cocina incandescente pueden provocar un 
incendio.

	  El mango de la sartén puede calentarse durante la cocción. Para su 
protección, use un trapo de cocina o guantes de horno.

	  La sartén es apropiada para placas a gas, eléctricas, vitrocerámica, 
halógenas. 

	  La sartén es apropiada para cocinas de gas.
	  Seleccione la superficie de cocción de acuerdo con el diámetro de la 

sartén para evitar la pérdida de calor.
	  Esta sartén no es apta para el lavavajillas.
	  Evitar el uso de objetos afilados, puntiagudos o de cepillos, para no 

dañar el material.
	  Nunca ponga el producto caliente bajo el chorro de agua fría.
	  Utilice agua caliente con un detergente normal para limpiar a mano 

el producto.
	  La limpieza frecuente con productos de limpieza fuertes puede dañar 

y / o decolorar la sartén.
	  Seguridad alimentaria: Esta sartén no influye ni el sabor ni en el olor 

de los alimentos cocinados.
	  Nunca utilice el producto si los mangos están sueltas. En su caso, 

vuelva a apretar la unión roscada de los mangos. 
	  ¡ATENCIÓN! ¡ARAÑAZO! ¡Evite las rozaduras del utensilio 

de cocina sobre vitrocerámicas! Antes de empezar a cocinar, le 
recomendamos que limpie la superficie de la encimera y el fondo del 
utensilio de cocina con un paño limpio y sin pelusas (por ejemplo, 
microfibra). Así puede evitar rasguños.
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	� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pueden 
ser desechados en el centro de reciclaje local.

Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del 
producto al final de su vida útil, acuda a la administración de su 
comunidad o ciudad.

	� Garantía
El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes 
normas de calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso de 
defecto del producto, usted tiene derechos legales frente al vendedor del 
mismo. Nuestra garantía (abajo indicada) no supone una restricción de 
dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantía de 3 años desde la fecha de 
compra. El plazo de garantía comienza a partir de la fecha de compra. 
Por favor, conserve adecuadamente el justificante de compra original. 
Este documento se requerirá como prueba de que se realizó la compra.

Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra se produce un 
fallo de material o fabricación en este producto, repararemos el producto 
o lo sustituiremos gratuitamente por un producto nuevo (según nuestra 
elección). La garantía quedará anulada si el producto resulta dañado o 
es utilizado o mantenido de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de materiales o de fabricación. Esta garantía 
no cubre aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste 
normal y que, por ello, puedan considerarse piezas de desgaste 
(por ej. las pilas). Tampoco cubre daños de componentes frágiles como, 
por ejemplo, los interruptores, baterías y piezas de cristal.
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Tramitación de la garantía

Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en cuenta 
las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número de 
artículo (por ej. IAN 123456_7890) como justificante de compra.

Encontrará el número de artículo en una inscripción de la placa 
indentificativa, en la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o 
en una pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase primero en 
contacto con el departamento de asistencia indicado, ya sea por teléfono 
o correo electrónico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el 
recibo de compra (tícket de compra) e indicando dónde está y cuándo 
ha ocurrido el fallo a la dirección de asistencia que le indicamos.

Asistencia
	� Asistencia en España

	 Tel.:	� 900984948
	 E-Mail:	� owim@lidl.es
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ALUMINIUMSPANDE

	� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har besluttet dig 
for et produkt af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig med apparatet inden 
første ibrugtagning. Læs derfor den efterfølgende brugsvejledning og 
sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet 
og kun til de angivne anvendelsesområder. Opbevar denne vejlledning 
på et sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til andre, skal alle 
dokumenter følge med.

	� Brugs- og vedligeholdelsesvejledning
	  Før første ibrugtagning fjernes alle etiketter fra produktet, der vaskes 

med rent vand.
	  Før ibrugtagning skal panden koges med vand 2 til 3 gange for helt 

at fjerne eventuelle produktionsrester.
	  Panden smøres let.
	  En tom pande eller en pande der er fyldt med mad til stegning må 

ikke overophedes, da non-stick effekten aftager, eller belægningen 
tager skade.

	  Opvarm mad, der skal koges, ved høj/middel varme og lad det koge 
færdigt på et lavere trin.

	  Panden må ikke være uden opsyn ved opvarmning af fedt: 
Overophedet fedt kan antænde. Brændende fedt må aldrig slukkes 
med vand! Ilden slukkes med et låg eller et tykt tæppe.

	  Anvend kun køkkenredskaber af plast eller træ for ikke at beskadige 
non-stick belægningen.



38 DK

	  Læg ikke dryppende vådt kød på panden. Hvis der sprøjter fedt på 
en varm kogeplade kan der nemt opstå en brand.

	  Ved madlavning kan håndtaget blive varmt. Anvend grydelapper 
eller grillhandsker som beskyttelse.

	  Panden kan anvendes med gas-, el-, glaskeramiske- og 
halogenkogeplader. 

	  Panden er beregnet til gaskomfur.
	  For at undgå varmetab, skal der bruges en kogeplade der svarer til 

pandens diameter.
	  Denne pande er ikke egnet til opvaskemaskine.
	  Undgå at anvende skarpe og spidse genstande eller børster for ikke 

at beskadige materialet.
	  Et opvarmet produkt må aldrig holdes under rindende koldt vand.
	  Anvend varmt vand og lidt almindeligt opvaskemiddel for at vaske 

produktet op i hånden.
	  Hyppig rengøring med skrappe rengøringsmidler kan medføre skader 

og/eller misfarvning af panden.
	  Levnedsmiddelsikker: Denne pande påvirker ikke smag og luft af de 

tilberedte madvarer.
	  Anvend aldrig panden, hvis håndtagene sidder løst. Eventuelt 

spændes skruerne i håndtaget fast. 
	  OBS! RIDSER! Undgå at skubbe og trække kogegrejet på 

glaskeramiske kogeplader! Før madlavningen påbegyndes, anbefaler 
vi, at kogepladens overflade og kogegrejets bund rengøres med en 
ren, fnugfri klud (fx mikrofiber). Herved kan ridser forebygges.
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	� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe 
over de lokale genbrugssteder.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos deres 
lokale myndigheder eller bystyre.

	� Garanti
Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste kvalitetskrav 
og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis der forekommer mangler ved 
dette produkt, så har de juridiske rettigheder over for sælgeren af dette 
produkt. Disse juridiske rettigheder indskrænkes ikke af vores garanti, der 
beskrives i det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. Garantifristen 
begynder med købsdatoen. Opbevar den originale kassebon på et 
sikkert sted. Denne kassebon behøves som dokumentation for købet.

Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette produkt opstår en 
materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet repareret eller erstattet 
– efter vores valg – af os uden omkostninger for dem. Garantien 
bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller ikke anvendes eller 
vedligeholdes korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti 
dækker ikke produktdele, som er udsat for normalt slid og derfor kan 
betragtes som normale sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader på 
skrøbelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet af glas.
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Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres forespørgsel, 
bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (f.eks. IAN 123456_7890) 
som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på forespørgsel. 
Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på forsiden 
af vejledningen (nederst til venstre) eller på et mærkat på bag- eller 
undersiden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal 
De først kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende portofrit til 
den meddelte serviceadresse ved vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) 
og angivelsen af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

Service
	� Service Danmark

	 Tel.:	� 80253972
	 E-Mail:	� owim@lidl.dk
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